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% 1 Y v <3 =) 1 1 % 9 Ly
@3681@1@81%%3&&1&]!,’E]‘Ll!!,ﬂﬁiJ (‘lJ@LﬁfJﬂIﬂfJfJ’ﬂ'N “IUV”) oullszneunale aollaenssy

a I 1

321U (System Architecture) HUINAVDUDULNTY (The n-gram Approach) drulisunsums
a J <] ' 1 o A <
WUATIEHUUUDULNTY (n-gram analysis Component) ﬁ'JL!T‘]JiLLﬂTJJﬂTﬁﬂﬂﬂﬂuﬂllﬂﬂlﬂul!ﬂ

. v v
34 (n-gram generation Component) {8 AAIYDAIN (Corpus)

3.1 asdaenssuszuy (System Architecture)

U dy 9 Y A dy k4 1 o o
?f’m‘ﬂﬁEJﬂ'iillﬂlﬂﬂ’i%“ﬂ‘uullﬂgﬂuﬁﬂﬁll?laluﬂTW‘Vl 3.1 izuuuﬂszﬂaumamumﬂty 2

1 1 a L4 < 1
a2 Ao dau TUsunsuMs AT IEHUULIDULATY (n-gram analysis component) LA TIU

1T o A 3 . 3 o a
TsunsumsnoduiauU O ULATY (n-gram generation component) szuuﬁ"lﬁ’muu’mﬂ
Y <] [y I a
u‘uumuumauuﬂim%’mﬁﬂmmmmwmﬂmwmmLm‘uafm (pattern) Tagdennilse lon
A 1 A Yo 9 Y 19 [ ' A o

noduvestlszlon maizuu"lmmagaﬂszTﬂﬂmymumq TEAIVDYAAINATUNDNINAG

w15z ToaMdng (match) duldlundedonnuuuug sz Tennsedruvesilsz Teadidng
o =~ =1 4‘ [ Jd’d Y A LY v 9 d' o [
vegmir lulSeuieumenimadnsninnulndifesiuadedennununRerdimiunie
anena

v 9 A Fl 09: a 4 ' o a A v JaaA
AGITDANNUVVIAIIGN 1T IuTuaouIAT Ttz RBA NIANDHINAaNTNAN A

o [ 1 A 1 d‘ Y 1w d' v 9 1 Y
dmsunaazise Teansodiuvese Teningiu vaznaasdonnuuuugazlssneudiy
1 A 1 [ o 9 [
A1z TeanTodruvesise Teavesniwidsnguuazniy Ineswaunin Tasdoyaluads
9 ' ° Y A I 9 ' da v ¥ & ~
doanuuungezsiminmilungnis Toudne (Transfer Rule) 9819 1507 aasdonunImuan

¥g a a g ~ o P - ) \
lsluaneninusignasen Tasdinmmaasveaununnn lulTagdssuranatondny rhe
a o @ =1 4 Aaa d a 4 a 4 [ a
Fouazimuuna Tulagasaduma guama lulagoannsodnduazndunIADI LA
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r==---=--T-====" LT r=—=-=-=-=--_ ~=-=-=-=- 771
Source ' n-gram Analysis ! ' n-gram Generation ! Target
Language | Matohi : : R bini : Language
atching ! | ecombining |
En - ! Bilingual ! ; Thai
g a Algorithm Paralll Garpus Algorithm ﬁ

| (Eng - Thai) | |
| : T I
I : !
: Monolingual : Monolingual !
|| Statistical Unit | | Statistical Unit | !
! (Eng) ! ! (Thai) !
| 1 ! |
| () ! | () |
' Monolingual ! \ Monolingual !
| 1 | |
'N_ Corpus (Eng) ! EB_IV,T \_Corpus (Thai) /!
1 1 us,ng 1 i 1
: Mono-Eng 1 : : Mono-Thai 1 !
| Mono-Eng 2 , n-gram model X Mono-Thai 2 X
! Ce 1 ! C 1
I_______________I I_______________l

d' o Y A Aa o [ Y o I
MANN 3.1 331_|1.]LL‘]_I'ﬂﬂTH']ﬁNﬂf]‘]%l-ll'ﬂEJﬂ'JEJ!ﬂﬁﬂﬂllﬂﬂﬂ\?@]?ﬂﬂ?ﬂiﬂfJGl“D'ﬁ'JLL‘]J‘]JL’OULLﬂﬁiJ

3.2 UUIAAVRIUBUUNTN (The n-gram Approach)

@ < [ a 1 y o
AWVUNIVOUDUUNTY (n-gram language model) ogneldauudgiuasluil f1

o ]

A =\ o v J v o 9 o as.l‘ A DA o o A
AUNUIN 7 AUANUTUAUTIRWIZNUAIND UK UIVDIATUUC) FEINADAIN UK UIN n-1

4
v v

1 1 < Y =) <
Aty Andszanannuieziluvesiuy P(w) szansodionIdidu P(w, |wl,...,wn_1)
dwmsulsgleanlduau N M
<3| o @ ' o ' 3|
9w, wy,..., wy, iumifunninadedonnuuung szannsafiuimnnuiaziiy

v Y
o991 52 Toa ldaaaunisas 1l

N
P(w) =" P(W,|W_ 50 Wiy) G.1)
i=1

N
mnadsnnuiivinalugifisane anuieziluves P(w)=> P(w|w,

i—n+12°°>

w.,) W

i=1

° Y S . . . .. Y
Aum Tagranminunszugaga (Maximum likelihood principle) 1At

Cw,...w,)

P(w,
Cw,.c,w, )

Wisees W, ) = (3.2)

] £4 v
1o Cw,...,w, ) wag C(w,...,w,) Ao ﬁmauﬂ%"qﬁﬂimgmmﬁﬂuﬁm‘i’f@mm

Wiyees W, MBE W, W, AIWAINY
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a d
3.3 @UsunsumMs IR HUULISUIATY (n-gram analysis Component)

' a o < A ' A a o Y
’(?f’J‘LlTﬂiuﬂiiJﬂﬁ’J!,ﬂi1$°HLL°U‘]J!,®‘L!Ll,ﬂiiJM@ﬂyﬂﬂuWﬂLW@’JlﬂﬁgﬂﬂizIEJﬂG]HLL‘U‘]J

v
A ~

Tasdaduvesilsz Teneonunlunng meiilull1d navdhgdudenimanzauiiga ms

U

o v 1 dyd :/l ad 9
mauranvesaIullsunsuiine VUABUITLUIA (Matching Algorithm)

4

Y ax g o ¥y A g A ! = = !
JuapuIsidng azgminnldieonuvnlse Teaniodiuves)ss Teanie1nfiga dan
= = Y 1 ¥ v 9 ! v 9
yosilsz Tenenngaszorunnmsinguesdoyalundidonnugniv (ndasdonaw
1 AAA Y A ' A 1 A o Y
puug) lunsaindmaldidenunnndt 1 me szuvzdendiuvet)sz Teanauaisiiun s
Tagdanndoyaneada N 1annAdedonNUUDUREITIMSUNEIAUNIS

1 a J < 091' o o Y
ﬂ"J‘L!I‘]_]3Llﬂﬁ3Jﬂ']i'JLﬂi'lzﬁllﬂﬂl’f)ullﬂﬁﬂﬁsllu@ﬂuﬂ']ﬁTl"I\TIuﬂQﬁ

Step 1: Define Fragment Set = {SL} and
Result Set ={}
Step 2: Generate sub-fragment Sf; from Fragment Set by segmenting groups of words that
next(w;) #wii;
Step 3: For each Sf; that has more than one elements, find the maximum sub-sentence Max_Sf;
in Sf;
Step 3.1: Push Max_Sf; into Result Set
Step 3.2: Delete Max_Sf; from Fragment Set
Step 4: Repeat Step 1 until each sub-fragment Sf; has only one element
Step 5: Return Sf;
Step 6: Return Result Set

310152 Tond19819 “Arsenal picked up a big victory in Champions League” 131
9
éﬁﬁuuﬁgmm Jaruvealselon {a big victory}, {picked up}, ta¢ {Champions League} 8¢

9 Y
Tuadadonnugnim 1% Matching Algorithm az1/5szuranamudnudunouse lii

Step 1: Fragment Set = { {Arsenal picked up a big victory in Champions League} } ,
Result Set ={}

Step 2: Since next(w;) = w;y, for all w; , sub-fragment Sf; has only one sub-fragment that is
Sf1 = {Arsenal picked up a big victory in Champions League}
Step 3: maximum sub-sentence

Max_sf; = {a big victory}
Step 3.1: Result Set ={ {a big victory} }
Step 3.2: Fragment Set = { {Arsenal picked up},
{in Champions League} }
Step 4: Fragment Set = { {Arsenal picked up},
{in Champions League} },
Result Set = { {a big victory} }
Step 5: Since next(w;) #w;.; at w= up, there are two sub-fragments,
Sf; = {Arsenal picked up} and
Sf> = {in Champions League}
Step 6: maximum sub-sentence Max_sf; = {picked up}
Step 6.1: Result Set ={ {picked up}, {a big victory} }
Step 6.2: Fragment Set = { {Arsenal}, {in Champions League} }
Step 7: maximum sub-sentence Max_sf; = {in Champions League}



19

Step 7.1: Result Set = { {Champions League}, {picked up}, {a big victory} }
Step 7.2: Fragment Set = { {Arsenal}, {in} }

Step 8: Since next(w;) #w;.; at w= Arsenal, there are two sub-fragments Sf; = { Arsenal }
and Sf; ={in}

Step 9: Return Result Set = { {Arsenal}, {in}, {Champions League}, {picked up},
{a big victory} }

1 a o < I dy

NmmﬁauTﬂsLLﬂiiJmﬁuﬂiwﬂmJ‘ULfJuLLﬂiaJ%gﬂuﬂmﬂumuﬂﬂEmuwugm

4 4 a 1 ] 1o o o

vounud 2 tnan arvnlani¥nlag 1y Result Set 71 11ilydTaa 19 lgdwlanada
9 1 9 a I o Y= o

ﬂl@ﬂ’ﬂﬂﬂﬂ']kl']ﬂ?ﬁ']ﬂﬁﬂ?ﬁﬂil! Result_Set Lﬂuﬂﬂﬂﬂ GlfﬁﬂQﬂ1llﬂﬁﬂ1ﬂ1ﬂWﬁ]u11§ﬂﬁNllﬂu

[ 4 [l A U o a <3 []
NaﬁW‘ﬁﬂ”lﬁLL‘]Jﬁi]"lﬂ Result_Set ﬂzgﬂm'lﬂmﬁ’aumiuﬂmﬂﬁﬂammmmmammiu LB
Result_Set = {{Arsenal}, {in}, {Champions League}, {picked up}, {a big victory}} fazg]ﬂuﬂa

(ot lnaonsisueal, {lul, {quﬁjﬂuﬁﬂ}, {14}, {%ﬂ%ﬂzﬂ%ﬂﬂﬂj}}

3.4 @dsunsumsnen uHANULISUININ (n-gram generation Component)

N [ o a < 4
druTisunsumanetutiauuuduunsud P adiadsz Tealunularenie Tag
=\ o @ Qy 1 Y < 9 ~ [ [ dyd!
nssusaziSeadeusuaIvuelse loalmiduilse Toaay vuRvanveIa1ULAD
@ a . 1 dy 9 . @ 1 A
9aN0351UN15 Recombine 1UaIUHY2 1% Greedy Algorithm 1195293Ud V09152 Toana
A ~ o 1 2 . ) 1 o I
Nganansninnaenuld n5zuIun1T Recombine  az1irdIuvese Teausaunwilu
sz Toaluniwarenialagnasanaivaranululse Joa unazaiuvedlss lenvziiuige

v v Y 2 &£~ A v 9 = . =
1!ﬂ‘U@]'ﬂﬂaLﬂENGINilﬂ'J'liJﬂﬂﬂi’lﬂquﬂaﬂﬂl@ﬂﬁWNq@ﬂq@ NTZUIUNTT Recombine AU

e

F4
%

Y
Tupouaiae 111l

Step 1: Define Fragment List = {Fr;,Fr,....Fr,}
Step 2: [combine the maximum probability of sub-sentence and its neighbor]
For each Fr,and Fr,in Fragment List that
1< a, b <nand |a-b| =1, Fr,=max_combine ( Fr,, Fry)
Step 3: Substitute Fr, and Fr, with Fr,, and
delete Fr, and Fr, from Fragment List
Fragment List = {Fr,Fr,, ..., Fry,....Fr,}
Step 4: Repeat Step 1 until Fragment List has only one element
Step 5: Return Fragment List

[ 1 9 [ o 1 a o 9 9
NAIDENUINVY HAGNT Result Set TuaIuuns 1z Iaseai1edse lonae n-gram
v ) . . .. s
a2 1dilu {{Arsenal}, {in}, {Champions League}, {picked up}, {a big victory}} FAEUTD
Y
o I o I [l J
dnladlusiedr 18y Fragment List = { $dulngjorsiguea, lu, usuidloudn, 14,
Y
Foruzasalng |
A o . Y .
1191INILUIUNT Recombine 11 1% d71v09152 Ton 11 Fragment List 9zgnsinlu

H { A ' ' Y] o o 9 9
Tuaoun 2 Tagiiasananaruvestlsz Teanazadiulndifes o szoznszda 1 adlauaagld
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Tupwidi 2 dawiimudmuerBwiiuguesdmserdiansntim combine  fuldlu
A 1
Funouae 11l luieiigaudl wwduasiznamsuilaldidluilseTon <irilulvaersivuea

Y o 3 v 49} = Y A
ladeauzaselvg luuruilonudn” oonudanini 3.2

Result Set = { {Arsenal}, {in}, {Champions League}, {picked up}, {a big victory} }
Q)] 2 (©)] 4) (5)
Fragment List = { {isviulngjorsiwuea), (), fusudleudn), {183, {Fovuzasalngj} }
1 2 (©)] “4) ®)

Fragment List = { {iiungforsivueal, {Tu}, fusudleuan), {1a}, {Sovuzasalnal} }
(1) 2 ) 4) (5

\ /

Fragment List = { {inihulngforsivuea, {Tu}, fusudlouan), {laseruzasalng} }
(1 (2) (3) (4.5)

Fragment List = { {is1ihuIngjorsivuea), {u}, fusudleuan), {18vosuensalng} }
(1) 2 (©)] (4.5)

Vo /

M Y
Fragment List = { {intulugjorsivuea}, {Tuuwudloudn), { [dsevuzasalny)
g - 1 Y I Yy
(1) (2,3 (4,5)

Fragment List = { {inihulngfersivueal {Tuamdlouan), { lasoruzasalng} }
(1) (2.3) (4.5)

e

P .
Fragment List = { {inihulngfersivueay, {1avevuzasalug luadloudn) }
) (4523)

Fragment List = { {isnihuIngjorsisueay, {Iasoauensalnglusuiloudn} }
) 4523)

AN /

p -
Fragment_List = { {isriluIngjorsiwuea lasesusasalng luusudlouda}
(1,4523)

4 o [} o [l 1 o A <3
anﬁ 3.2 &5]’Ji’)EJNﬂ151/]1\1”I‘L!ﬁ’Jl!I‘]JiLLﬂillﬂ"liﬂi’)ﬂ"lluﬂll‘]J‘]JL@uLLﬂﬁJ

3.5 AaIvenN (Corpus)

o ERY v 9 Yy 1w 9
ﬂﬁ\iﬂlﬂﬂ'ﬂﬂ‘ﬂi%’iﬂigﬂﬂﬂﬁ$ﬂﬂﬂﬂa\‘]"ll@ﬂ'ﬂﬂ‘ﬂa'lﬂﬂ§$!ﬂﬂ Ulﬂl.!ﬂ AANUDAITULUY
1fe) (Monolingual Corpus) a1 ﬂé’q%’ammzmuﬁ (Bilingual Paralleled Corpus) (499910
dyd Jd o c?: o 9 Y [ = Y Y
izuuugﬂugmmewllau ﬂ\iuUﬂaQﬂJﬂﬂ'Nllnﬂﬂﬁglﬂ‘i’lﬁ]gﬁ@ﬂgﬂ%ﬂmﬁﬂﬂll'Jﬂ'ﬂL!LLa'J

v 9 [ = o 1 A g ] v o & J
ﬂaﬂﬁll’e)ﬂ’nngﬂﬁm!,mﬂuiﬂEJmﬁiJum‘iJumH1‘11/1EJ“l‘}JN”luﬂ’iziJ’Juﬂ”limmmLﬂu

] k4
ANuamsoNogdalu Java 2 Platform, Standard Edition (J2SE) 5.0 910 9niudaiinly
WhgnszuIumIBoumadavesduuduunsy



21

3.5.1 AGIYOANNUULIAEN (Monolingual Corpus)
v 9 A = A v 9 A ) o Y
ARITOANNUULLAIIN 2 UsZan Ao AGIUEANNLLVASITIHTUNTHIAUNI
(Monolingual Corpus for Source Language) o AfIvEA NNV T UM B arene
A
(Monolingual Corpus for Target Language) TasadadaanuieaeslsenninaanmsmiuIn
1 ~ < Y 9 ~ = =
MANVDUUDULATY (n-gram frequency) 13a29M11 TagazinsaseuANNAVOS 2-gram,
[ <3 M o QEJ}
3-gram 1@ 4-gram  [15] wazgniany Alugduuuuiludeyauuuaudiednuszaszes
o ¢ o & d {
(TSV : Tab-separated value) 1989z HNI1UA 2 FANA (column) aaNANvHvziTudenui
' o Y v o o A 1 =2 o < ~ J
QﬂLL‘]JQﬂ'Ill’JLLﬁ’J Iﬂﬂ%?ﬂ’)ﬂﬂ'lﬂgﬂllﬂﬂﬁ]gﬂﬂﬂﬂﬂﬁ]'lu'J‘lJLE]ULLﬂﬁ‘JJ‘lJﬂﬂﬁgl‘Uﬂu (record) AN
A A o A I o~ dy S A 3 Y (=} A 1A
NFADIADITUIUANUDUUUIDULNTY Iﬂﬂﬁﬂﬂﬂﬂﬁ@ﬂuﬂgﬂﬁiﬂqﬂﬂqﬂ mﬂ"lumzamm
! = < I =
AMANVDLVVOULAT UK

v k4
ATIVOANUUVVIRAGITIMSUNIBIAUNIN (Source Language) gn 19 Tudunoudin

a L4 <] 4 Y o 1
T‘]Jmﬂtmmi’am‘5wﬁmJ‘ULauuﬂimﬁm!ﬁﬂaum”|ﬂ’Jmmmuiumimﬁamlmﬂiﬂﬂﬂ

9
f?m%’ummé’fuma Tﬂammﬁwmm111mtmm’mmm1Jiziﬂﬂﬁmﬁ”umm&’umwzmﬂﬁu

. a 4 < l o 1 H
Tuvazna v TdsunsumsATLHUDVDULATUNDI Truruaruveddse Teanaiuisn

1 =

Y 1w 9 = (Y 1 1 ] ~ @ 9 @
L"U1ﬂﬂul’lﬂl,m$llﬂ'J'liJEJ'I’JL‘V]']ﬂuiJ'Iﬂﬂ'J'I 1 fl Tﬂﬁlﬁ')u611’E'NﬂﬁziﬂﬂﬂWUﬂﬂﬂa’l’)Mﬂ’li‘ﬂf@uﬂU

s 1

Y A dy A 1 A~ 9 o o & A
AU (overlap)  Tunsdiull szuvuszidondivvetlse TeaninssouiiuiudIuAIAILD
Y 1 13 o { { 1 { '
gaganadsveanuuuug uanilullldnanudvesdiuvessz Teandhquaziinig
9 o W A A 1o IS oA 0 9 '
Founuiusziainnudmiy minthugsuil szuvaziimnilsg leadunisnndiuves
d‘ Y 9 % [ 3 d' o =) = d' 1 d'd
sz Teadguazdeuiuiunauanasrony i linlSeuiieniemdiuvesilse Toandl
anudgegaluadsdonnuuuuRerdimiuneAune mnanwd luadedennuuuu@e,
o o Y v 1w = A 1 A 9 ] o o
dmiumyIaunduninueddn szuvziaendiuvelsz loannguasdouniuny

sz Toausn Tagdsdruasuduaindgs Ty

n-gram Analysis : step 1/2

n-gram =4
{ What do you want to do when you grow up }
—>

Grormanateaeans >
A

Bilingual Paralleled Corpus

What avls
you A0l
do i
\ when nan
AN grow up Wwuln
n-gram Analysis 2 grow 10
What do you want aau savns avls 5
n-gram Analysis == 5

you want to do AQL agn g vin

7NN 3.3 mmﬁ"ﬂﬂgmmmﬁwmn (1/2)
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n-gram Analysis : step 2/2

n-gram = 4

{ What do you want to do when you grow up }
—

Bilingual Paralleled Corpus

What av'ls
you AaL
do W
when nan
] grow up wWule
n-gram Analysis grow 10

What do you want aeu 6iagns arls
you want to do AOL a8 Ay ¥in

(S e,

Monolingual Corpus
for Source Language

What do you want 3

you want to do 2 \
you want to 4

you want 14

want to 10

Battle Cruiser 1

mwfi 3.4 msudlyminnusina (2/2)

o A ) [ o o [~ aa o @ o
ﬂa\‘i%}ﬂﬂ’ﬂllLL‘U‘UL@EJ’Jﬁ'Wﬁ‘i‘]JﬂTHWal}u‘VINﬁ]$QﬂuWUhJﬂTll’Jmlﬂuﬁﬂ@lﬁﬂ’iﬁUﬂa\‘]
YOANUUVVRAITINT UM HIAUNI (Monolingual Statistical Unit for Source Language) Tag
o ! { <] 09.1} 1
AAUIUHIAIANUDVOIUDULNTH (n-gram frequency) $19L681 2-gram ﬁﬂ 4-gram mﬂeffemm
F @ 4 Y 1 o A~
NEIAUNN (DI1YI10INHY) GINE’HNWiﬂi’J‘Ui’JiJllﬂIﬂEJ\ﬂﬂiﬂﬂ webpage ‘1/]’311J‘VI§JLQW1$
1 QaJJ ao J o 1 { <} QaJJ
mm&’umqmmu “lmmnaﬁ"lﬁ’mmﬁmmammamﬁmmmmmsmmmwm 4,000

webpage Taoutia18idy 104,893 U5z Ten w50 561,387 M

What do you want 3
you want to do 2
you want to 4
you want 14
want to 10

MNA 3.5 F§219619A8IT0ANNULLASITIHTUMBIAUN
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H Y
ATIANIUVIALIEMTUATEI/A10NIS (Target Language) gnlluduaoudin

'
v A

1 o oA 1< 4 Yo a o Y .
I‘]Jillﬂiﬂﬂ'liﬂﬂfﬂluﬂllﬂUlﬂullﬂiﬂlﬁﬂiﬂfﬁﬂﬁua1ﬂﬂﬂﬂﬂ@lﬁ]\‘liﬂﬂi%‘ﬂluﬂ1ﬁ Recombine

U

Y o o { v
o)z Teawadns lunwlarenangndes

I @

Wy ouase 5

I~ @ fl

Wy OUATIE A 2

I @ =

Wy oUAI1e D9 1

=B~ [

A 111 ouns1e 1
I 1]

919 111 UMY 1

£ | o

%9 919 111 OUNT1Y 1

M 3.6 FrvguATItoANULLLASITIHTUMBIYa1en19

Aawv Qy dy o 9 A ) [ ) o [
luauidesuil adwdeanuuuuderdmsumutarenisazgni lldruaani
AT UATIY oAU LWABIE M5 UAIB1U/A18N19 (Monolingual ~ Statistical Unit  for
o J : <3 3 1
Target Language) TagazMUIUNIAIANNDVDIUDULATY (n-gram frequency) 94461 2-gram
= P v ) . <
249 4-gram Ma2anih Mnunasdennumuatenisae 11
o adwennuini llmmzamwlaeneignuisilse TeauazuisirBudn J
4
U 13,758 152 Ton uazid UIUMNINA 152,396 A1
[ 1 o a o [ [ > 1
o adweaNuINWIIdoNuN Inesy dounds 101 Fegnuiieilse Teauaz
1 o Y 9 Ao = o o Qle
e 13udn H8mau 138,812 U5z Toa uaziismausniavua 10,011,970
i
v Y 1

3.5.2 AaUaANNUDUR (Bilingual Paralleled Corpus)

v 9 1 o Y A g Y o ] £ g @ v o [

adstoanuuuug fimhindudeyadiedielse Toa suiuilandandmsvszun
4

Y

ulamuidienIeuuuddied e adstennuuuUgidina Ingaseaeiseaninimmsula
YOITLUD HINAAANULLURNToyad g 19 INITisINDIAZYNADI Toyan10619A25])
@ < 1 A :I @ =S A 1 = =
anvaziluaiuvestlszs Teansingde nuuazilsnann ganunueaIsinNumuen

[ ] @ =2 = a A = 1 o
L‘]J’L!ﬂaNhlllmWWLmﬁNiﬂﬂLlﬂ wama‘uﬂam%zmJﬁxﬁmmwuawmmuuumqﬂ
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What ozls

you f18

do M

when 1

grow up 1wy la

grow T

What do you want A Aoans ozls 5
you want to do M 0810 9L 5

Ml 3.7 dvdrnaidennuuuug

[V 1 [V <3 1 v o [~ 1 o 1
mﬂﬂaqsﬁ’ammgmm ﬁﬂ?iﬂﬂlﬂﬂﬂﬂ"l‘klTﬁuﬂ1ﬂﬁluﬁ$ﬂﬂﬂ1 %zmu'lﬁemwmwm
v
aasdonnuuuugzianinliuanaisldannauiynsuaesn iz AuiunauIynsudes
= A ' ' v Y 1Y £ o q Y a '8
m‘Hmqmuemwgmmag“lumwammuuugma “B\i‘ﬂﬂﬁﬁﬂuiﬂillﬂiﬂﬂ'lﬁﬂlﬂi'I$WLL‘1J‘U
o o A Yo &
PULATUTTINITONIANUNRNYUDIANND n=1 hlﬂfﬂliﬁ]

v

v 9 ldy 9 Y v [ 3
ﬂaxﬁli’)ﬂ313JLL‘]J‘]J‘ﬂuﬂﬂﬁ]ﬂ!ﬂ‘]_lllﬂelugﬂllﬂﬂllﬂuﬂlﬂﬂvauﬂﬂﬂuﬂ?ﬂﬂﬂﬁlﬁgﬁxﬁgﬂg Iﬂﬂ

G U
[ 1

a o s sd & v o o v = R,
wiinaua 3 aausd aauantieziludonnudmsummdunisignuiadi 13uds Tae
o o A ] < o < =1 P I 9 o Y]
TUIUMNGINLIIZHUNBDITIUIWDULNTNVBITTITIN aauaNaesaziutenud iy
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